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AHoOTaIis

Hapuansna mucummiina «llepexnan (axoBux TEKCTIB HIMELBKOT MOBH»
BUKJIQJIAETHCS 3T1IHO poOOUYOi HABYAIBHOI MPOTpaMH, YKIAJIEHOI BIAMOBIIHO 0O
KpeauTHo-TpaHchepHoi cuctemu. Ilporpama «llepexknan ¢axoBuX TEKCTIB
HIMEIIbKOI MOBM» TpU3HAaueHa s CcTyneHTiB VI kypcy, ski HaBYalOThCs 3a
cretianbHicTIO «035.043 ['epmaHCbKi MOBU Ta JiTeparypu (MEepeKiaa BKIIOYHO),
nepma — aHrimdcekay. [Iporpama mnepenbavae BUBYEHHS MOP(QOJIOTIUHUX,
JEKCUYHUX Ta CUHTAKCUYHUX OCOOJMBOCTEM MpU mepeksial (paxoBUX TEKCTIB 3
Apyroi (HiIMeLbKo1) 1IHO36MHOI MOBU Ha YKPAiHCBKY.

Knrwuoei cnoea: wMetonuka, JIHIBICTHYHA JHMCIMINIIHA, TEXHOJOTIS
HaBYaHHS, ayAUTOPHI 3aHATTSA, [03aayJUTOpHAa poOoTa, 3MilllaHE HaBYAHHS,

JMCTaHIITHE HaBUaHHsI, HAYKOBO-OCIITHUIIbKA pOOOTAa.

Abstract

The academic discipline "Translation of professional texts in German™ is
taught according to the working curriculum concluded in accordance with the
credit transfer system. The program " Translation of professional texts in German”
is intended for VI — year students studying in the specialty "035.043 Germanic
languages and Literatures (translation inclusive), the first — English”. The program
provides for the study of morphological, lexical and syntactic features when
translating professional texts from a second (German) foreign language into
Ukrainian.

Keywords: methodology, linguistic discipline, teaching technology,
classroom classes, extracurricular activities, blended learning, distance learning,

research work.



1. Onuc HABYAJBLHOI JUCIMILIIHHA

HaiimenyBaHHs
MOKa3HMKIB

INany3p 3HaHb, HanIpsSIM
MIATOTOBKH, OCBITHBO-
KBaJTi(piKaliiHUI piBEHb

XapakTepucTuKa
HABYAJIbHOI JUCHUIUTIHU

O0eHHa popma HABUAHHA

KinbKicTh KpeauTiB — 5

['amy3p 3HaHB

03 I'ymaHiTapHi HAyKU

CroeriajipHICTh

035 ®inonoris

HopmatusHa

035.041 Pimonoris.

Pik niocomoeku:

2-i
o I'epmaHCHKiI MOBH Ta
3arasbia KinbKIcTs JiTeparypu (repekian Cemecm
roaud — 150 r. Patyp P P
BKJIFOYHO), TIepIia — 3
aHIITHChKA M
Jlekuii
TrwxHEBUX TOIUH IS i77 . ; :
HeHEOT dhopMH Ipakmuyni, ceminapcoKi
HaBHaHHA. Crymins: 30r. -
ayUTOPHHX — 2 Marictp Camocmiina poooma
CaMOCTIHHOI poOOTH 120 1 -

CTyJEHTa — D

By koHTpOIII0: 3a1TiK

Ipumirka.

CriBBiIHOMICHHS KIUIBKOCTI TOJHWH ayIWTOPHUX 3aHATh JO CaMOCTIMHOI Ta
IHAWBIAYyaTbHOI POOOTH CTAHOBUTH: I AeHHOiI (opmu HaBdaHHS — 150 rom.:
30 roxa. — ayauropHi 3anatTA, 120 rox. — camocriiina po6ota (30% ~ 70%).



2. MeTa Ta 3aBAaHHA HABYAJIbHOI JUCIHILIIHA

Kypc «llepeknan ¢(axoBux TEKCTIB HIMEIBKOI MOBH» Ma€ 3a MeTy
KOHBEpPTYBaTH BaXXJIMB1 MOJIOXKEHHS Teopli mepeknany B 0a30Bi, yHIBepCasbHI
nepeKiafabki BMIHHS M1 Yac Nepekaay pi3HUX TUIIB TEKCTY.

3aBaaHHsA Kypcy MOJSATaloTh B TOMy, 100 (opmyBath nepekiaaanbKi
KOMIIETEHI1i, aKTUBHO 3aCBOIOBATH (PaxoBY JIEKCHUKY; HaOyBaTH TBEpPJ1 HABUUKHU
aJIeKBaTHOTO TMepeKagy MNHCbMOBUX (PaXOBHX TEKCTIB 3 HIMEIbKOi MOBH Ha
YKpaTHChKY; PO3KpPUBATH 3HAYEHHS CJIOBA 3a JIOMOMOTOK KOHTEKCTY; MPaBUIIBLHO
3aCTOCOBYBATH MepeKIaialbkl TpaHcPopMallii.

IlepexymoBu /i1 BUBYeHHs AucHUIIiHU. BuBuenus kypcy «llepexnan
(axoBHX TEKCTIB HIMEI[bKOI MOBMY 0a3yeThCs Ha 3700yTHX paHillle 3HAaHHS MiJ] Yac
BUBYCHHSI TUCIUTUTIHU «lIpakTHUHUI Kypc HIMEIIbKOT MOBHY.

HaBuanbHa AUCIHUILIIHA CKIIAIA€THCS 3 5 KPEIUTIB.

IIporpamui pe3yJbTaTH HABYAHHA:

ITPH 11. 3HaTH NPUHIMIHI, TEXHOJIOTII 1 TPUHOMHU CTBOPEHHS YCHHUX 1 MUCHbMOBUX
TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB 1 CTUJIIB JIEPKABHOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBaMH.

INIPH 12. AmamizyBaTy MOBHI OJWHHUII, BHU3HAYATH iXHIO B3aEMOJIIO Ta
XapaKTepU3yBaTH MOBHI SIBUIIA 1 MPOIIECH, IO X 3yMOBIIOIOTh.

ITPH 15. 3naiiicHioBaTH JIHTBICTUYHUM, JITEPATypO3HABYMN Ta CHEIIATbHUN
¢bimosorYHUN aHali3 TEKCTIB PI3HUX CTHIIIB 1 )KaHPIB.

3rintno 3 Bumoramu  OIIIl  crymeHT  oBoNOAIBAE  TaKUMU
KOMNEemeHMHOCMAMU:

I. 3aranbHonpeaMeTHi:
3K 4. 3gaTHicTh OyTH KPUTHYHHUM 1 CAMOKPUTUYHUM.
3K 5. 3gaTHICTh YUUTHCS 1 OBOJIOIIBATH CYYaCHUMU 3HAHHSIMH.
3K 6. 3maTHICT, 10 TIONIYyKY, OMpAIfOBaHHS Ta aHamidy iHdopmallii 3 pi3HUX
JDKepe.
3K 10. 3gaTHIiCTh 10 aOCTPAKTHOTO MUCJICHHS, aHATI3Y Ta CUHTE3Y.
3K11. 3naTHiCTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y MPAKTUYHUX CUTYaIIISX.

I1. daxosi:


http://refs.in.ua/konspekt-lekcij-z-disciplini-teoriya-perekladu.html
http://refs.in.ua/konspekt-lekcij-z-disciplini-teoriya-perekladu.html

®K 7. 3patHicTe 10 30MpaHHS W aHami3dy, cuUCTeMaTH3alii Ta IHTepHpeTaiii
MOBHHUX, JITEpAaTypHUX, (QOJBKIOPHUX (aKTiB, IHTEpHpETalii Ta NEepeKIany
TEKCTY.
®K 9. YcBigomiieHHsT 3acaj]l 1 TEXHOJIOT1H CTBOPEHHSI TEKCTIB PI3HUX KaHPIB 1
CTHJIIB JIEPKaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBaMH.
®K 10. 3gaTHicTh 311MCHIOBATH JIIHTBICTUYHUN Ta MEPEKJIaT03HABUMN aHaIII3
TEKCTIB PI3HUX CTUJIIB 1 )KaHPIB.

IIporpama HaBYAJIBHOI AUCHUILIIHU
Kpeaur I. ®axoBa MoBa SIK 00’€KT JIHIBICTHYHHMX 1 MepeKJaJalbKUX
AOCJTIIKEeHb.

Tema 1. Micue paxoBux MOB y CUCTEMI 3arajlbHOHAIIOHAILHOT MOBH.
Tema 2. Buznauenns ta o3Haku (paxoBoi MOBH.
Tema 3. [lepeknanau sk nocepeAHUK (HaxoBOro CHUIKYBaHHS.

Kpeaur II. ®axoBuii Teker. CyTHiCTh Ta eTanu MEPEKJIATANBKOI0 aHAJI3Y
(¢axoBoro rekcry.

Tema 4. JIuckypc 1 TEKCT.
Tema 5. ®axoBi TUCKYPCH.
Tema 6. Ilepexnananpkuii anasi3 ¢paxoBOTO TEKCTY.

Kpeaur II1. [IparmaTtuyHa cipsiMoBaHicTh (aXOBUX TEKCTIB.

Tema 7. IlparmaTruHMN HANPAMOK MEPEKIIANLY.

Tema 8. [IparmatuuHuil MOTEHITIAN MIEPEKIIATY.

Tema 9. [Iparmatuuni hakTOpU NIEPEKITATY.

Kpenurt IV. JlinreicTu4Hi il nepexyiago3HaB4i 0co0JUBOCTI (axoBHX TEKCTIB.
Tema 10. «IIparmatnune» nepexnago3HaBCTBO.

Tewma 11. JlinrBicTuuH1 0cOOMMBOCTI PaXOBHUX TEKCTIB.

Kpenut V. Cnenndiuni npodaemu nepekiaay paxoBux TeKCTiB.

Tewma 12. JlekcuuHi mpoOaemMu nepeknany (paxoBUX TEKCTIB.

Tema 13. CtunictuuHi podiieMu nepekiaasy paxoBUX TEKCTIB.

Tewma 14. I'pamatuuni npo6sieMu nepekiiany paxoBUX TEKCTIB.



Tema 15. Cneundiuni npodiemu nepekiany (paxoBUX TEKCTIB.

3. CTpyKTypa HABYAJIbHOI JMCUMILIiHA

HazBu kpeauriB 1 TeMm

KinpkicTs roana

Jlenna ¢popma

Yceporo y TOMY YHCII1
1 i 7ab | KOH cp
1 2 3 4 5 6 7
Kpenur 1
Tema 1. Micue axoBux MOB 10 2 8
y CUCTEMI
3arajibHOHAIIOHATBHOT
MOBH.
Tema 2. BusnaueHHs Ta 10 2 8
03Haku (haxoBOi MOBH.
Tema 3. Ilepexnamaq sk 10 2 8
nocepeTHUK (paxoBoro
CIUIKYBaHHS.
Pazom 30 6 24
Kpenut 2
Tema 4. JIuckypc 1 TEKCT. 10 2 8
Tema 5. ®axoBi TUCKYPCH. 10 2 8
Tema 6. [lepexnananbkuii 10 2 8
aHaji3 (axoBoro TEKCTy.
Pa3zom 30 6 24
Kpeaur 3
Tewma 7. IlparmaTuaauit 10 2 8
HAIPSIMOK TIEPEKIany.
Tewma 8. IlparmaTuanuit 10 2 8
MTOTEHITIAJ TIePEKIIay.
Tema 9. [Iparmatuuni 10 2 8
dakTopu mepekamny.
Pazom 30 6 22
Kpenur 4
Tema 10. «IIparmaTtuune» 14 2 12
MIEPEKIIAT03HABCTRO.
Tewma 11. JlinrBicTHYHI 16 2 14
ocobnmBOCTI (paxoBUX
TEKCTIB.
Pazom 30 4 26
Kpenur 5
Tema 12. JIekcuuni 8 2 6
npoOJieMH nepeKiIamgy
(haxoBUX TEKCTIB.




Tema 13. CtumictuuHi 8 2 6
npoOsieMH mepeKiIamgy
(bhaxoBUX TEKCTIB.
Tema 14. I'pamatuyni 8 2 6
npoOJieMu mepeKiIamay
(haxoBUX TEKCTIB.
Tema 15. Cneundiuni 6 2 4
npoOJieMH mepeKiIagy
(haxoBUX TEKCTIB.
Pa3zom 30 8 22
Pa3om 3a cemecTp 150 30 120
4. TeMH NPAKTHYHUX 3aHSITH
No Hasa temu KinpkicTh
3/ TOJIUH
1 | Micue ¢paxoBUX MOB y CUCTEMI 3arajibHOHAIIOHATIBHOT 2
MOBH.
2 | Busnauenns ta o3Haku ()axoBoi MOBH. 2
3 | Iepexnanay sik mocepeaHUK HaxoBOTO CIIJIKYBaHHS. 2
4 | Iuckypc 1 TEKCT. 2
5 | ®axoBi AUCKYPCH. 2
6 | [lepexnamanpkuii aHaiiz GaxoBOTO TEKCTY. 2
7/ | [IparmatuuHuii HaNIPSIMOK MEpEKIaay. 2
8 | IlparmaTuyHMi MOTEHITIA TTEPEKIIAY. 2
9 | Ilparmaru4si akTOpHU MEPEKIATY. 2
10 | «I[IparmaTuyHe» MepeKIag03HaBCTBO. 2
11 | JlinrBicTH4HI 0COOIMBOCTI (PaXOBHX TEKCTIB. 2
12 | Jlekcuuni mpoOneMu nepexianay paxoBUX TEKCTIB. 2
13 | Ctunictuyni pobiieMu nepekinanay paxoBux TEKCTIB. 2
14 | I'pamatuyni npobiieMu nepexianay paxoBUX TEKCTIB. 2
15 | Cneuudiuni npobreMu nepekiaaay HaxoBUX TEKCTIB. 2
Pa3zom 30
5. Camocriiina po6ora
Ne Ha3Ba temu KinbkicTs
3/m TOJINH
1 | KoHcnieKT nepIiomKepent. 14
2 | JIekcMKO-CEMaHTUYHUHN, TpaMaTUYHUW Ta CTHIICTUIHUN 40
aHaJi3 TEeKCTY 3 OOIPYHTYBAHHSM 3alIPONOHOBAHUX CIIOCOOIB
MepeKyIamy.
3 | JlocmimkeHHs: mparMaTUYHOTO TOTEHITIAy (haXxOBHX TEKCTIB. 20
4 | Ilepexnan axoBUX TEKCTIB 3 HIMEI[LKOT MOBH. 40




Pazom 114

6. InamBigyajJbHe HAYKOBO-10CTiHE 3aBJaHHSA

[HauBiqyanbHEe HAYKOBO-JOCHIHE 3aBJaHHS BKJIIOYae B ce0€ MirOTOBKY
JOTIOBI/I1 3 BUCBITJICHHSIM TPOOJIEM, IO BXOJATH 10 HAYKOBOT'O KOJIa TUCIMILIIHU
«Texnika nepekiiagy Ipyroi iHO3eMHOT MOBHY.

OcHOBHE 3aBJlaHHSI IILOTO BUY AISUTBHOCTI — MOTJIMOJICHE BUBYEHHS 3MICTY
OKpeMHX IHTaHb 1 TEM HABYAJIBLHOTO KypCy, HAOYyTTS NPAKTUYHUX BMIiHb Ta
HABUYOK CAMOCTIMHOTO aHaji3y OKpPEMHX AacCHeKTIB JUCIHUIUIIHK, OBOJIOIHHS
OCHOBHMMH METOJIaM{ HAyKOBOTO JIOCIIPKCHHSI.

3arajgbHi BAMOTH JI0 BUKOHAHHS 1HJIWBIAyaJbHOTO 3aB/IaHHS:

- TIPaBWIIBHICTH O(DOPMIICHHS JIOMOBIAI Ta 1i CKIaA0BHX (TUIaHY, BCTYITY, OCHOBHOT
YaCTHHHU, BACHOBKIB, 010;1i0rpadi4HOr0 CIHCKY);
- CaMOCTIMHUH Ta TBOPUYUHN XapaKTep HAITUCAHHSI POOOTH;
- JIOT14HA MOCIIOBHICTh BUKJIaJACHHS MaTepiany;
- TIOCTaHOBKa MPOOJIEeMH, METH JOCIIPKCHHS, BUIUICHHS MPEIMETY Ta 3aBJaHb
JOCJTIJPKEHHSI, aKTYaJIbHOCTI Ta MIPAKTHYHOT 3HAYMMOCTI JOCII1IPKSHHSI;
- KPUTHYHHUH OTJIS]T HAYKOBHUX JDKEpeE 3 00paHOi TeMH;
- epY/IuIIisl, BMIHHS CAMOCTIMHO aHaJI3yBaTH CUCTEMATH3yBaTH Ta y3araJibHIOBaTH
HayKOBY iH(opmariiro;
- BMIHHS apT'yMEHTOBAHO JJOBOJUTH CBOIO TOUKY 30pYy, OOTPYHTYBAaTH BUCHOBKHU;
- 3aXHCT HAayKOBOi pOOOTH, BIAMOBiAI HA TOCTABJICHI MUTaHHI, BMIHHS BECTH
MOJIEMIKY;
- BUKOPUCTAaHHS HA0YHOCTI.

/. ®opMu podOTH Ta KpUTEPii ONiHIOBAHHSA

PeliTuHTOBUII KOHTPOIH 3HAHB CTYJEHTIB 3AIMCHIOETHCS 3a 100-0anbHOIO

[IKAJIOKO:
CYMa_ Oaiis 3a _ O11HKa 3a HAIOHAJIBLHOIO IIKAJIOI0
BC1 BUIIU Oninka
HABYATBHOT ECTS JUTSL eK3aMEHy Ui saniy
SIBHOCTI
90-100 A 5 (BiIMiHHO) 5 / BigMiHHO /




3apaxoBaHO
80-89 B 4 / nobpe /
65-79 C 4 (nobpe) 3apaxoBaHO
55-64 D 3 / 3a10BUTBHO /
50-54 E 3 (3a10B116HO) 3apaxo0BaHO
35-49 FX 2 (He3aI0BLILHO) HE 3aPaxOBaHO

@opMH MOTOYHOIO0 Ta MiACYMKOBOro KOHTpoJw. KomiekcHa
J1arHOCTUKA 3HAaHb, YMIHb 1 HABUYOK CTYAEHTIB 13 AUCIUIUIIHU 31MCHIOETHCS Ha
OCHOBI pe3y/bTaTiB MPOBENEHHS TMOTOYHOTO ¥ IMiJICyMKOBOTO KOHTPOJIIO 3HaHb
(KP). Iloroune oriHioBaHHs (IHAUBIyalbHE, IPyNoOBeE 1 PPOHTATILHE OMUTYBAHHS,
camMocTiiHa po0OTa, CaMOKOHTPOJb). 3aBIaHHSIM IOTOYHOTO KOHTPOIIO €
CHUCTEMaTHYHa IepeBipKa PO3YMIHHS Ta 3aCBOEHHS MPOrPaMOBOTO Martepiaiy,
BUKOHAHHA  NPAaKTUYHHUX, J1abOpaTOpHUX  poOIT, yMIHHS  CaMOCTIIHO
OTpaIbOBYBaTH TEKCTH, CKIAJaHHSI KOHCIICKTY pPEKOMEHIOBaHOI JiTepaTypH,
HAIMCAaHHSA 1 3aXUCT pedepaTy, 3MaTHOCTI MyOJIIUHO UM THCHMOBO TPEICTABIISATH
NIEBHHUI MaTepial.

3aBganHaM migcymMkoBoro koHtpomto (KP, 3amik) € mepeBipka rimOuHU
3aCBOEHHS CTYJICHTOM IIPOTrPaMOBOTO MaTepiaiy.

Kpumepii oyinroseanns 6ionosioeti Ha NpakMmu4HUX 3aHAMMIX:

CTyneHTy BHUCTaBISIETBCS BIIIMIHHO, SKIO YCHA BIANOBIAb CTYJACHTA Mae
rIMOOKI MIITHI 1 CHCTEMHI 3HAHHSA 3 TEOPETUYHO1 JAUCIUILIIHA. CTyJIEeHT MOXKe
9iTKO c(OpMyITIOBaTH OCHOBHI HAIMpsIMKH KypCy, BUIBHO BOJIOZIE TMOHSTIHHUM
amapaTtoM, 3HA€ OCHOBHI MpoOJeMH HABYAIBHOI AMCIMIUIIHM, HOTO METy Ta
3aB/IaHHS, BOJIOAIE 3HAHHAMH IIOJO0 BCIX 3allJJAHOBAHUX /10 KOHCIIEKTYBAaHHS Ta
BUBYCHHS TMepIIoxepes. Bmie 3actocoByBaTH 3700yTi HaBUYKK y POOOTI: BCI
MPaKTUYHI 3aBJIaHHA JI0 CEMiHapiB BUKOHAHI BYaCHO 1 HA BUCOKOMY PiBHI.

CTyneHTy BUCTaBISETHCA IyXKe A00pe, SKIIO yCHA BIAMOBINb CTyACHTA
JI€MOHCTPY€E TIOBHE 3HAHHS MPOrpaMHOro martepiany 3 Kypcy. CTyaeHT Boioaie
3HAHHSIMHU TIOJI0 BCIX 3aIJTAHOBAHUX JO KOHCIICKTYBaHHS Ta BHBUYCHHS

NCPIOMKEPLI, aJIC HCAOCTATHBO BOJ'IOILiC AHAJITHYHUM MUCJICHHSIM moao



3acBOeHUX Jedininiii. Mae mnpakTHUUHI HaBUYKW aHali3y, BCl 3aBJaHHS [0
ceMIHapiB BUKOHAHI MOBHICTIO 1 BYACHO, aJlé HE BMIE CAMOCTIMHO MUCIUTH, HE
MOKE€ BHUTH 3a MEXI TeMH Ta 3aJIaHUX TPHUKIIAJIB, HEJJOCTATHBO TIOETHYE HAIAHY
1HOpMAaILiIO 3 IHIIUMU 3HAHHSIMU Ta HABUYKAMHU.

CryneHTy BHCTABISIETBCA JI00pe, SKIIO YCHAa BIAMOBIAL CTyACHTA
JIEMOHCTpY€E A00pe 3HaHHS MpOrpaMHOro Marepiainy 3 Kypcy. CTyIeHT BOJIOJi€
3HAHHSIMHU IIOJI0 OUTBIIOCTI 3aITAaHOBAHUX J0 KOHCIICKTYBAaHHS Ta BUBYCHHS
NEPIIOKEPEN, ajie HEJIOCTaTHBO BOJIOJIE AaHATITHYHUM MHUCICHHSAM IIIOJI0
3acBO€HUX JAediHilii. Mae NMpakTUYHI HaBUYKW aHami3y, OUIBIIICTh 3aBAAaHb O
ceMiHapiB BUKOHAHI1 MOBHICTIO 1 BYaCHO, ajié HE BMI€ CAMOCTIHHO MUCIUTH, HE
MOJKE€ BHHMTH 32 MEXKI TEMHU Ta 3aJaHUX MPUKIIAIIB, HEJOCTATHLO MOEAHYE HAJTaAHy
1HOpMAaIlilOo 3 IHIIUMU 3HAHHSIMU Ta HABUYKAMHU.

CTyAeHTY BUCTaBJSETHCS JOCTATHBO, SKIIO yCHA BIATOBINb CTYJCHTAa HE
JIEMOHCTPY€E OCHOBHI1 3HAHHSI TEMH 3 KYPCY, CTYACHT Ma€ MOBEPXOBI YSBIECHHS MPO
OCHOBHI METOJIY, TEXHIKH POOOTH 3 JUCIHUILIIHUA, HOTO 3HAHHS MalOTh MPUOIU3HUN
XapakTep, HABECTH MPAKTUYHI NPHUKIAAM HE MOXE. 3HAaHHS MepUIoKEpe
BIJICYTHI. 3aMiCTh YITKOTO T€PMIHOJOTIYHOTO BU3HAYCHHS TMOSCHIOE TEOPETHYHUN
MarepiaJl Ha mOOyTOBOMY piBHI Ta OOMEXEHOMY JKHUTTEBOMY JOCBimi. Mae
HEJIOJIIKA B 3aCTOCYBaHHI MPAKTUYHHUX BMiHb, 3aBJaHHsS JO CEMiHapiB BUKOHAaHI
HETMOBHICTIO 1 HEBYACHO.

CTyneHTy BUCTABISIETHCS MIHIMAJIBbHHKA 3a0BUILHO, SKIO YCHA BiATOBIAb
CTyJIeHTa JEMOHCTpY€E parMeHTapHi 3HaHHS 3 Kypcy. He Bonoie TepMiHoOIOTi€O,
OCKUTbKM TIOHSTIHHMN amapaT He chopmoBaHuii. He BMie BHKIACTH MOBTOPHO
mporpaMHuii Martepian. He nemMoHCTpye 3HaHHS mepuiopkepen. BimcyTre
PO3yMiHHSI TIOHATIHOTO amapary, CIOBHUKOBHM 3amac He Ja€ 3Mory o(hopMuTH
imero. [IpakTudHi 3aBIaHHA 10 cCeMiHApiB HE BUKOHAHI.

OmiHKa 3a BUKOHAHHA I[HOUBIOYAILHO20 HAYKOBO-00CHIOHO20 3A80AHHS,
3a80aHb CAMOCMIliHOI poOOMuU BUCTABISIETHCS 3 yPaXyBaHHSIM TaKUX MapaMeTpiB:

- OyTU BUKOHAHOIO OCOOKCTO CTYJIEHTOM;



- OyTH 3aKiHYEHOI0 pPO3POOKOI0, J€ PO3KPUBAIOTHCS ¥ aHAMI3YIOThCS
aKkTyaJlbH1 Po0OJIEMHU 3 IEBHOT TeMH a00 1l OKPEMHX aCIEKTIB;

- JIEMOHCTPYBAaTU JOCTATHIO KOMIETEHTHICTh aBTOPa B PO3KPUTTI NUTaHb,
10 TOCIIJIKYIOThCS;

- MaTU HaBYaJIbHY, HAYKOBY, 1/a00 MpakTUYHY CNIPSMOBAHICTh 1 3HAYUMICTh;

- MICTUTH TIEBH1 €JIEMEHTH HOBU3HHU.

KinbkicTe OamniB y KiHIII ceMecTpPy MoBHHHA ckianaTu Bix 150 no 500 Ganis
(3a 5 kpenuTiB), TOOTO cyMa 0ajliB 3a BUKOHAHHS YCIX 3aB/aHb.

BinnosinHuii po3noaiut 6aniB, siKi OTPUMYIOTh CTYACHTH 3a 5 KPEAUTIB.

[ToTouyHe TecTyBaHHsI Ta caMOCTiliHa po0oTa KP HakonuuyBanbHi
er,ZII/IT 1 Oanu/cyma
T1 | T2 | T3 100
33 | 33| 34
Kpenut 2 100
T4 | TS5 | T6
33 | 33 | 34
Kpenur 3 40 100
T7 T8 | T9
20 | 20 | 20
Kpenur 4
T10 | T11 100
50 | 50
Kpenut 5
T12 | T13| T14 | T15 40 100
15 | 15 | 15 15

8. 3aco0u aiarHoCTHKH
3aco0aMu JIarHOCTMKHM Ta MeTOJAaMH JI€eMOHCTPYBAHHS pe3yJbTaTiB
HABYAHHS €: 3aBJaHHA /O MPAKTUYHHUX 3aHATH, 3aBJAHHS JJII CaMOCTIHHOI Ta
IHAUBITYaIbHOI pOOOTH , Mpe3eHTAallil Pe3yIbTaTiB JOCIIKeHb, TECTOB1 3aBAaHH,
KOHTPOJIbHI POOOTH.
9. MeToan HAaBYaAHHS
YcHuii BUKIam matepiany: HayKoBa pPO3IOBiAb, CHpPSIMOBaHA Ha aHali3
dakTUYHOrO MaTepiany; TMOSCHEHHST — BepOadbHUW METOJ HaBYaHHA, 34

AOIIOMOTI'OK0 SKOI'O PO3KPHUBACTLHCA CYTHiCTB IICBHOI'O ABHIIA, 3aKOHY, IIPOLCCY,



npoOjeMHe HaByaHHsA, po0OoTa 3 MIAPYYHUKOM Ta JOJATKOBUMHM JIKEpEIamH,
CIIOCTEPEKEHHSI HaJ YCHUM MOBJIEHHSAM, CIIOCTEPEKEHHS HaJ MOBHUM
MarepiajioM, MOPIBHSUIbHUN aHalli3, BUpa3HE UYMTAHHS TEKCTIB; LIIOCTpaIlls —
METOJI HaBYaHHs, SKUM nependavyae MOKa3 MPEAMETIB 1 TMpoleciB y iX
CUMBOJIIYHOMY 300pak€HH1 (MaJIIOHKH, CXEMHU, Tpadiku Ta iH.).
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